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י־1 כִּֽ
Ketika–

א תֵצֵ֨
kamu–pergi
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
untuk–perang
H4421

עַל־
melawan–

יךָ אֹיְבֶ֗
musuh-musuhmu
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
dan–kamu–melihat
H7200

ס֤וּס
kuda

וָרֶכֶ֙ב֙
dan–kereta
H7393

עַם֚
bangsa

רַ֣ב
lebih–banyak

מִמְּךָ֔
darimu

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

א תִירָ֖
takut
H3372

מֵהֶם֑
kepada–mereka
H1992

י־ כִּֽ
karena–

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

ךְ עִמָּ֔
bersamamu

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
yang–membawa–keluar–engkau
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
dari–negeri
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

"Apabila engkau keluar berperang melawan musuhmu, dan engkau melihat kuda dan kereta, yakni tentara yang 
lebih banyak dari padamu, maka janganlah engkau takut kepadanya, sebab TUHAN, Allahmu, yang telah 
menuntun engkau keluar dari tanah Mesir, menyertai engkau.

וְהָיָ֕ה2
Dan–terjadi
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
ketika–kamu–mendekat
H7126

אֶל־
untuk–
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
peperangan
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
maka–majulah
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

ר וְדִבֶּ֥
dan–berbicaralah
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

ם׃ הָעָֽ
bangsa

Apabila kamu menghadapi pertempuran, maka seorang imam harus tampil ke depan dan berbicara kepada 
rakyat,

וְאָמַ֤ר3
Dan–katakanlah
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

שְׁמַע֣
Dengarlah
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ם אַתֶּ֨
kamu

ים קְרֵבִ֥
mendekat
H7131

הַיּ֛וֹם
hari–ini
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
untuk–peperangan
H4421

עַל־
melawan–

אֹיְבֵיכֶם֑
musuh-musuhmu
H0341

אַל־
jangan–
H0408

יֵרַ֣ךְ
menjadi–lemah
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
hatimu
H3824

אַל־
jangan–
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
takut
H3372

ל־ וְאַֽ
dan–jangan–
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
terburu-buru
H2648

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
gemetar
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
di–hadapan–mereka
H6440

dengan berkata kepada mereka: Dengarlah, hai orang Israel! Kamu sekarang menghadapi pertempuran 
melawan musuhmu; janganlah lemah hatimu, janganlah takut, janganlah gentar dan janganlah gemetar karena 
mereka,

כִּ֚י4
Karena

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allahmu
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
yang–berjalan
H1980

עִמָּכֶם֑
bersamamu

לְהִלָּחֵ֥ם
untuk–berperang

לָכֶם֛
bagimu

עִם־
melawan–

אֹיְבֵיכֶ֖ם
musuh-musuhmu
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
untuk–menyelamatkan
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

sebab TUHAN, Allahmu, Dialah yang berjalan menyertai kamu untuk berperang bagimu melawan musuhmu, 
dengan maksud memberikan kemenangan kepadamu.

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7131.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2648.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וְדִבְּר֣ו5ּ
Dan–berbicaralah
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
para–pengatur
H7860

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָם֣
bangsa

֒ לֵאמֹר
dengan–berkata
H0559

י־ מִֽ
Siapa–
H4310

ישׁ הָאִ֞
orang
H0376

ר אֲשֶׁ֨
yang

בָּנָה֤
membangun
H1129

יִת־ בַֽ
rumah–

חָדָשׁ֙
baru
H2319

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

חֲנָכ֔וֹ
meresmikannya
H2596

יֵלֵ֖ךְ
biarlah–dia–pergi
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
dan–kembali
H7725

לְבֵית֑וֹ
ke–rumahnya

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

יָמוּת֙
dia–mati
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
dalam–peperangan
H4421

ישׁ וְאִ֥
dan–orang
H0376

אַחֵ֖ר
lain
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
meresmikannya
H2596

Para pengatur pasukan haruslah berbicara kepada tentara, demikian: Siapakah orang yang telah mendirikan 
rumah baru, tetapi belum menempatinya? Ia boleh pergi dan pulang ke rumahnya, supaya jangan ia mati dalam 
pertempuran dan orang lain yang menempatinya.

י־6 וּמִֽ
Dan–siapa–
H4310

ישׁ הָאִ֞
orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

נָטַ֥ע
menanam
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
kebun–anggur
H3754

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

חִלְּל֔וֹ
menikmati–hasilnya

יֵלֵ֖ךְ
biarlah–dia–pergi
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
dan–kembali
H7725

לְבֵית֑וֹ
ke–rumahnya

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

יָמוּת֙
dia–mati
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
dalam–peperangan
H4421

ישׁ וְאִ֥
dan–orang
H0376

אַחֵ֖ר
lain
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
menikmati–hasilnya

Dan siapa telah membuat kebun anggur, tetapi belum mengecap hasilnya? Ia boleh pergi dan pulang ke 
rumahnya, supaya jangan ia mati dalam pertempuran dan orang lain yang mengecap hasilnya.

י־7 וּמִֽ
Dan–siapa–
H4310

ישׁ הָאִ֞
orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

אֵרַ֤שׂ
meminang
H0781

אִשָּׁה֙
perempuan
H0802

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

הּ לְקָחָ֔
mengawininya
H3947

יֵלֵ֖ךְ
biarlah–dia–pergi
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
dan–kembali
H7725

לְבֵית֑וֹ
ke–rumahnya

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

יָמוּת֙
dia–mati
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
dalam–peperangan
H4421

ישׁ וְאִ֥
dan–orang
H0376

אַחֵ֖ר
lain
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
mengawininya
H3947

Dan siapa telah bertunangan dengan seorang perempuan, tetapi belum mengawininya? Ia boleh pergi dan 
pulang ke rumahnya, supaya jangan ia mati dalam pertempuran dan orang lain yang mengawininya.

וְיָסְפ֣ו8ּ
Dan–melanjutkan
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
para–pengatur
H7860

ר לְדַבֵּ֣
untuk–berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָם֒
bangsa

וְאָמְר֗וּ
dan–berkata
H0559

מִי־
Siapa–
H4310

ישׁ הָאִ֤
orang
H0376

הַיָּרֵא֙
yang–takut
H3373

וְרַ֣ךְ
dan–lemah
H7390

ב הַלֵּבָ֔
hati
H3824

יֵלֵ֖ךְ
biarlah–dia–pergi
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
dan–kembali
H7725

לְבֵית֑וֹ
ke–rumahnya

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

ס יִמַּ֛
melelehkan
H4549

אֶת־
–
H0853

לְבַ֥ב
hati
H3824

יו אֶחָ֖
saudara-saudaranya
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
seperti–hatinya
H3824

Lagi para pengatur pasukan itu harus berbicara kepada tentara demikian: Siapa takut dan lemah hati? Ia boleh 
pergi dan pulang ke rumahnya, supaya hati saudara-saudaranya jangan tawar seperti hatinya.
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וְהָיָה9֛
Dan–terjadi
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
ketika–selesai
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
para–pengatur
H7860

ר לְדַבֵּ֣
berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָם֑
bangsa

קְד֛וּ וּפָֽ
maka–angkatlah

י שָׂרֵ֥
panglima-panglima
H8269

צְבָא֖וֹת
pasukan

אשׁ ֹ֥ בְּר
di–kepala

ם׃ הָעָֽ
bangsa

ס
¶

Apabila para pengatur pasukan selesai berbicara kepada tentara, maka haruslah ditunjuk kepala-kepala pasukan 
untuk mengepalai tentara.

י־10 כִּֽ
Ketika–

תִקְרַ֣ב
kamu–mendekat
H7126

אֶל־
ke–
H0413

יר עִ֔
kota

לְהִלָּחֵ֖ם
untuk–berperang

עָלֶי֑הָ
melawannya

אתָ וְקָרָ֥
maka–serukanlah
H7121

אֵלֶ֖יהָ
kepadanya
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
untuk–damai
H7965

Apabila engkau mendekati suatu kota untuk berperang melawannya, maka haruslah engkau menawarkan 
perdamaian kepadanya.

וְהָיָה11֙
Dan–terjadi
H1961

אִם־
jika–

שָׁל֣וֹם
damai
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
ia–menjawabmu

וּפָתְחָ֖ה
dan–dibukakan

לָךְ֑
bagimu

וְהָיָ֞ה
maka–terjadi
H1961

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעָם֣
bangsa

הַנִּמְצָא־
yang–ditemukan–
H4672

הּ בָ֗
di–dalamnya

יִהְי֥וּ
jadilah
H1961

לְךָ֛
bagimu

ס לָמַ֖
untuk–kerja–paksa
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
dan–melayaniku
H5647

Apabila kota itu menerima tawaran perdamaian itu dan dibukanya pintu gerbang bagimu, maka haruslah semua 
orang yang terdapat di situ melakukan pekerjaan rodi bagimu dan menjadi hamba kepadamu.

וְאִם־12
Dan–jika–

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

תַשְׁלִים֙
berdamai

ךְ עִמָּ֔
denganmu

ה וְעָשְׂתָ֥
dan–berperang

עִמְּךָ֖
melawanmu

מִלְחָמָה֑
peperangan
H4421

וְצַרְתָּ֖
maka–kepunglah

יהָּ׃     עָלֶֽ
dia

Tetapi apabila kota itu tidak mau berdamai dengan engkau, melainkan mengadakan pertempuran melawan 
engkau, maka haruslah engkau mengepungnya;

וּנְתָנָה13ּ֛
Dan–diberikan-Nya
H5414

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
ke–tanganmu
H3027

וְהִכִּיתָ֥
dan–pukullah
H5221

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

הּ זְכוּרָ֖
laki-lakinya
H2138

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

רֶב׃ חָֽ
pedang
H2719

dan setelah TUHAN, Allahmu, menyerahkannya ke dalam tanganmu, maka haruslah engkau membunuh seluruh 
penduduknya yang laki-laki dengan mata pedang.
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רַ֣ק14
Hanya
H7535

נָּשִׁים הַ֠
perempuan-perempuan
H0802

ף וְהַטַּ֨
dan–anak-anak
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
dan–ternak
H0929

֩ וְכֹל
dan–semua
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

יִהְיֶה֥
ada
H1961

בָעִ֛יר
di–kota

כָּל־
semua–
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
jarahannya
H7998

ז תָּבֹ֣
rampas
H0962

לָךְ֑
bagimu

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
dan–makanlah
H0398

אֶת־
–
H0853

שְׁלַל֣
jarahan
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
musuh-musuhmu
H0341

ר אֲשֶׁ֥
yang

נָתַ֛ן
diberikan
H5414

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

Hanya perempuan, anak-anak, hewan dan segala yang ada di kota itu, yakni seluruh jarahan itu, boleh 
kaurampas bagimu sendiri, dan jarahan yang dari musuhmu ini, yang diberikan kepadamu oleh TUHAN, 
Allahmu, boleh kaupergunakan.

ן15 כֵּ֤
Demikianlah

תַּעֲשֶׂה֙
lakukanlah

לְכָל־
terhadap–semua–
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
kota-kota

ת הָרְחֹקֹ֥
yang–jauh
H7350

מִמְּךָ֖
darimu

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

ר אֲשֶׁ֛
yang

לאֹ־
bukan–
H3808

י מֵעָרֵ֥
dari–kota-kota

הַגּֽוֹיִם־
bangsa-bangsa–

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

נָּה׃ הֵֽ
mereka
H2007

Demikianlah harus kaulakukan terhadap segala kota yang sangat jauh letaknya dari tempatmu, yang tidak 
termasuk kota-kota bangsa-bangsa di sini.

ק16 רַ֗
Hanya
H7535

י מֵעָרֵ֤
dari–kota-kota

עַמִּים֙ הָֽ
bangsa-bangsa

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

אֲשֶׁר֙
yang

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

ן נֹתֵ֥
berikan
H5414

לְךָ֖
kepadamu

נַחֲלָה֑
sebagai–warisan
H5159

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תְחַיֶּ֖ה
membiarkan–hidup
H2421

כָּל־
setiap–
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
yang–bernapas
H5397

Tetapi dari kota-kota bangsa-bangsa itu yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu menjadi milik pusakamu, 
janganlah kaubiarkan hidup apa pun yang bernafas,

י־17 כִּֽ
Melainkan–

הַחֲרֵ֣ם
dengan–tumpas

ם תַּחֲרִימֵ֗
kamu–harus–menumpas

י הַחִתִּ֤
orang–Het
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
dan–orang–Amori
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
orang–Kanaan

י וְהַפְּרִזִּ֔
dan–orang–Feris
H6522

י הַחִוִּ֖
orang–Hewi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
dan–orang–Yebus
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

צִוְּךָ֖
diperintahkan–kepadamu
H6680

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Allahmu
H0430

melainkan kautumpas sama sekali, yakni orang Het, orang Amori, orang Kanaan, orang Feris, orang Hewi, dan 
orang Yebus, seperti yang diperintahkan kepadamu oleh TUHAN, Allahmu,
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עַן18 לְמַ֗
Supaya
H4616

ר אֲשֶׁ֨
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יְלַמְּד֤וּ
mereka–mengajarkan
H3925

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
untuk–melakukan

֙ כְּכֹל
seperti–segala
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
kekejian-kekejian–mereka
H8441

ר אֲשֶׁ֥
yang

עָשׂ֖וּ
mereka–lakukan

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
kepada–allah-allah–mereka
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
dan–kamu–berdosa
H2398

לַיהוָה֥
kepada–TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Allahmu
H0430

ס
¶

supaya mereka jangan mengajar kamu berbuat sesuai dengan segala kekejian, yang dilakukan mereka bagi 
allah mereka, sehingga kamu berbuat dosa kepada TUHAN, Allahmu.

י־19 כִּֽ
Ketika–

תָצ֣וּר
kamu–mengepung

אֶל־
–
H0413

עִיר֩
kota

ים יָמִ֨
hari-hari
H3117

ים רַבִּ֜
banyak

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
untuk–berperang

עָלֶי֣הָ
melawannya

הּ לְתָפְשָׂ֗
untuk–merebutnya
H8610

א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

ית תַשְׁחִ֤
merusak
H7843

אֶת־
–
H0853

עֵצָהּ֙
pohon-pohonnya
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
dengan–mengayunkan
H5080

֙ עָלָיו
terhadapnya

ן גַּרְזֶ֔
kapak
H1631

כִּ֚י
karena

נּוּ מִמֶּ֣
darinya

ל תאֹכֵ֔
kamu–makan
H0398

וְאֹת֖וֹ
dan–itu
H0853

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

ת תִכְרֹ֑
kamu–tebang
H3772

י כִּ֤
karena

אָדָם֙ הָֽ
manusia
H0120

עֵץ֣
pohon
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
ladang

א ֹ֥ לָב
untuk–masuk
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
dari–hadapanmu
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
dalam–kepungan
H4692

Apabila dalam memerangi suatu kota, engkau lama mengepungnya untuk direbut, maka tidak boleh engkau 
merusakkan pohon-pohon sekelilingnya dengan mengayunkan kapak kepadanya; buahnya boleh kaumakan, 
tetapi batangnya janganlah kautebang; sebab, pohon yang di padang itu bukan manusia, jadi tidak patut ikut 
kaukepung.

ק20 רַ֞
Hanya
H7535

עֵץ֣
pohon
H6086

אֲשֶׁר־
yang–

ע תֵּדַ֗
kamu–ketahui
H3045

י־ כִּֽ
bahwa–

לאֹ־
bukan–
H3808

עֵץ֤
pohon
H6086

֙ מַאֲכָל
makanan
H3978

ה֔וּא
itu
H1931

אֹת֥וֹ
itu
H0853

ית תַשְׁחִ֖
boleh–kamu–rusak
H7843

תָּ וְכָרָ֑
dan–tebang
H3772

וּבָנִי֣תָ
dan–bangunlah
H1129

מָצ֗וֹר
kepungan
H4692

עַל־
melawan–

הָעִיר֙
kota

אֲשֶׁר־
yang–

וא הִ֨
itu
H1931

ה עֹשָׂ֧
melakukan

עִמְּךָ֛
melawanmu

מִלְחָמָ֖ה
peperangan
H4421

עַ֥ד
sampai
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
ia–jatuh
H3381

פ
¶

Hanya pohon-pohon, yang engkau tahu tidak menghasilkan makanan, boleh kaurusakkan dan kautebang untuk 
mendirikan pagar pengepungan terhadap kota yang berperang melawan engkau, sampai kota itu jatuh."
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